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“Reading always takes me to other worlds | don’t need train tickets or a
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PREFACE

Thanks to Allah for all His blessings and loves. He gave me power to finish
my thesis.

My thesis is focuses on the communication of Thai student, this thesis is
written to make readers understand about the use of code switching and code mixing
in communication, especially dealing with that code switching and code mixing
covering general information and specific information, in this case the researcher
used descriptive study on code switching and code mixing.

Besides, one of the reasons to conduct this research is intended to know “do
the Thai students use code switching and code mixing in communication, what types
and why do the Thai students use code switching and code mixing in communication
of Thai students at University of Muhammadiyah Jember in 2017/2018 academic
year?”

It will hopefully give the information of using code switching and code
mixing in communication. The researcher realizes that this thesis has weakness and

the correction is hoped.

Jember, July17™, 2018

The writer
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